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Знам, за теб съм вън от играта,
Но Смъртта щом почука на вратата
Безутешно ще плачеш за мен.
Каза ми, че не ме обичаш,
Но после ще го отричаш
И тъй ще е ден след ден.
 
Дори и джобът ми да е празен
И целия свят да ме мрази —
Моята дума е закон.
Нямам кралство — нито кралица,
Нито имам доверена свита,
Но се чувствам крал на трон.
 
Един камък, на пътя застанал,
Ме научи, че не е напразен
Пътят ми без посока и знак.
След туй пастир един ми рече,
Че дори да не стигна далече
Поне трябва да зная как.
 
Дори джобът ми да е празен
И целия свят да ме мрази —
Моята дума е закон.
Нямам кралство — нито кралица,
Нито имам доверена свита,
Но се чувствам крал на трон.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.
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Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom

	Заглавна страница
	Основен текст
	Заслуги

